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*Παραθέτου­

με αυτολεξεΙ (χωρΙς

να παραποιήσουμε

τΙποτα ,καθότι δεν εΙμαστε ειδικοl στο θέ­

μα) την εισαγωγή του βιβλlου των Ν . Κα­

τσάνη-Κ. ΝτΙνα «Γραμματική της Κοινής

Κουτσοβλαχικής» ,σελ.11-12 , έκδοση Αρχεί­

ου Κουτσοβλαχικών Μελετών ,Θεσσαλονlκη

1990. Οι απόψεις αυτές προέρχονται από

επιστήμονες γλωσσολόγους και όχι από ομl­

λlες (σε δημόσιους χώρους) και μελετήματα

απλών ανθρώπων , που ασχολούνται με το

θέμα ,ως γλωσσολόγοι, και χρησιμοποιούν

αποσπασματικά και επιλεκτικά απόψεις αυ­

τών των επιστημόνων . Εμείς απλό θα πα­

ρουσιάσουμε αυτά που λένε οι επιστήμονες

με αυστηρό επιστημονικό λόγο . Τα συμπερά­

σματα στον αναγνώστη . Αυτό το σημεlωμα

δεν θα είναι το μοναδικό , γιατΙ υπάρχουν

αρκετά στοιχε(α για να φωτίσουνε το θέμα" ,

«Η σύνθεση της Κουτσοβλαχικής γραμ­

ματικής σήμερα έχει περισσότερο επιστη-

μονικό χαρακτήρα , παρά χρηστικό . Η ΚΒ

ανήκει σε εκεlνα τα γλωσσικά ιδιώματα ,που

δεν ευτύχησάν για ποικlλους λόγους , να

αποκτήσουν γραπτή μορφή και να δημιουρ­

γήσουν αντlστοιχα γραπτή παράδοση και

ιδιαlτερο πολιτιστικό παρελθόν . Η συμβlωση

των Βλάχων με τον ελληνικό κόσμο και η

προφανής ιστορική και πολιτιστική τους κα­

ταγωγή απ'αυτόν , συνετέλεσαν ώστε να μην

αισθανθούν την ανάγκη να χρησιμοποιήσουν

το επΙκτητο γλωσσικό τους όργανο για να

εκφράσουν τα πολιτιστικά τους αγαθά,αφού

αυτά ταυτίζονται με εκεlνα του ελληνόφωνου

κόσμου» .

«Η προσπάθεια που ξεκlνησε «έξωθεν» ,

εκ μέρους της Ρουμανlας , από καθαρά πο­

λιτικούς λόγους , γ ια δήθεν εθνολογική αφύ­

πνιση των Βλαχοφώνων, όχι μόνο δεν απέ­

δωσε τα αναμενόμενα αποτελέσματα , αλλά

στάθηκε και η αφετηρlα για την παρακμή του

Κουτσοβλαχικού στοιχεlου . Η δημιουργlα

ελληνικής εθνικής συνεlδησης στους Βλαχό­

φωνους πληθυσμούς,όπως αποδεικνύετα ι

από την καθολική συμμετοχή τους στους

εθνικούς αγώνες της Ελλάδας , προηγήθηκε

της ρουμανικής προπαγάνδας .. Ακόμα ε ί ­

ναι ολοφάνερο ότι , εκτός από την γλωσσική

συγγένεια , κανένα πολιτιστικό , εθνολογικό ή

ανθρωπολογικό στοιχείο δεν πλησιάζει τους

Βλάχους προς τους Δακορουμάνους. Τέλος

η αντιπαράθεση ,που δημιούργησε η ξένη

προπαγάνδα, όχι μόνο μεταξύ ελληνοφώνων

και βλαχοφώνων , αλλά κυρlως μεταξύ των

Βλάχων , υπήρξε η απαρχή της διασποράς

των Κουτσοβλαχικών πληθυσμών και της

συρρlκνωσης του ιδιώματός τους» .

«Τα προβλήματα ,που προβάλλουν για

τη σύνθεση μιας Γραμματικής ενός ιδιώματος

με ελλιπή ή φτωχή παράδοση , εlνα ι πολλά

και περίπλοκα . Πολλαπλασιάζοντα ι , μάλιστα,

αν λάβει κανείς υπόψη του και την απουσία

ομοιογένειας , που παρατηρεlται στην ΚΒ .

Έτσι , η χρησιμοποlηση του όρου « Κοινή

Κουτσοβλαχική » σημαίνει την προσπάθεια

για την πιο αντιπροσωπευτική παρουσlαση

της Γραμματικής δομής του ιδιώματος ,όχι με

αυθαίρετες γενικεύσεις και κατασκευές , αλλά

με την επιλογή και αξιολόγηση των διαφόρων

ποικιλιών ,που θα βοηθήσουν τον αναγνώ­

στη 'στην ευρύτερη κα ι καλύτερη κατανόηση

του ιδιώματος» .

«Τα ΚΒ ιδ ιώμα τα του ελληνικού χώ­

ρου διαιρούνται σε Βόρεια και Νότια , χωρlς

αυστηρή γεωγραφικ ή κατανομή . Σήμερα , η

κατάσταση εμφανlζεται πιο περlπλοκη , γιατl

νεότερες μεταναστεύσεις , από την εποχή της

Τουρκοκρατίας μέχρι τις ημέρες μας , συνε­

τέλεσαν ώστε ομάδες ομιλητών της Βόρειας

ΚΒ να εισχωρήσουν σε κοινότητες ομιλητών

της Νότιας ΚΒ , μ ε αποτέλεσμα την αλληλοε­

πlδραση των δύο βασικών ιδιωμάτων . Αλλά

και τα Βόρε ια και Νότια ιδιώματα εμφανΙ­

ζουν στους κόλπους τους διαφοροποιήσεις ,

ενώ η έρευνα ακόμη δεν μπόρεσε να μας

δώσε ι πλήρη περιγραφή τους .

«Κατά την παρουσlαση της ύλης θα

λαμβάνονται υπόψη οι δύο βασικές ομάδες

ομιλητών , θα επιλέγονται οι επικρατέστεροι

τύποι και στο υπόμνημα θα δίνονται επιπρό­

σθετοι τύποι και επεξηγήσεις για να σχημα­

τlσε ι ο αναγνώστης πληρέστερη εικόνα για

το ΚΒ ιδίωμα . Πρωτεύουσα θέση κατέχουν

πάντα ο ι τύποι , που εlναι αποδεχτοί από

το μεγαλύτερο ποσοστό των ομιλητών στο

μέτρο , που μας επέτρεψε η έρευνα να δια­

πιστώσουμε . Τέλος , κριτήριο αποτέλεσε κα ι

η ιστορ ική διάσταση , που μας επέβαλε την

προτlμηση τύπων ,που εΙνα ι πιο κοντά προς

την λα1"κή λατινική από εκεΙνους ,που εξελΙ­

χθηκαν κάτω από ξένη γλωσσική επlδραση

(Όσα βρίσκονται αν άμεσα σε

αστερlσκους * ... "εί ναι δ ικές μας παρατη­

ρήσεις , ενώ όσα βρίσκονται ανάμεσα σε

εισαγωγικά« ... »εΙναι απόψεις των επιστημό­

νων)


